
Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности  
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации, введенной в действие с 1 января 2008 г. Федеральным 

законом от 18 декабря 2006 г. №321-ФЗ (далее - Кодекс), и Правилами 

рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности споров в административном порядке, 

утвержденными приказом Министерства науки и высшего образования Российской 

Федерации и Министерства экономического развития Российской Федерации от 

30.04.2020 №644/261, зарегистрированными в Министерстве юстиции Российской 

Федерации 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 06.09.2020 (далее – Правила 

ППС), рассмотрела поступившее 17.09.2025 возражение, поданное ООО «Профит», 

г. Краснодар (далее – заявитель), на решение о государственной регистрации 

товарного знака по заявке №2025704602, при этом установила следующее. 

 Обозначение « » по заявке №2025704602 с приоритетом от 

23.01.2025 заявлено на регистрацию в качестве товарного знака в отношении 

товаров и услуг 16, 25, 29, 30, 31, 32, 33, 39, 40, 43 классов МКТУ, указанных в 

перечне заявки.  

На стадии экспертизы заявленного обозначения заявитель отказался от 

товаров 16 класса МКТУ «салфетки бумажные для снятия макияжа» (исходящая 

корреспонденция от 27.05.2025). 

Роспатентом 25.06.2025 принято решение о государственной регистрации 

товарного знака по заявке №2025704602 в отношении всех товаров 16 класса 

МКТУ, а также для части услуг 40 класса МКТУ, при этом, в отношении всех 

заявленных товаров и услуг 25, 29, 30, 31, 32, 33, 39, 43 классов МКТУ, а также для 

другой части услуг 40 класса МКТУ, правовая охрана не была предоставлена. 



Основанием для принятия решения явилось заключение по результатам 

экспертизы, согласно которому знак не соответствует требованиям пункта 6 (2) 

статьи 1483 Кодекса.  

Заключение мотивировано тем, что заявленное обозначение сходно до 

степени смешения с обозначением « » по заявке №2025702985 с 

приоритетом от 17.01.2025, поданным на регистрацию в качестве товарного знака в 

отношении товаров и услуг 25, 39 классов МКТУ, однородных заявленным товарам 

и услугам 25, 39, 40 классов МКТУ [1]. 

Также, заявленное обозначение сходно до степени смешения с обозначением 

« » по заявке №2025702981 с приоритетом от 17.01.2025, 

поданным на регистрацию в качестве товарного знака в отношении товаров и услуг 

25, 39 классов МКТУ, однородных заявленным товарам и услугам 25, 39, 40 

классов МКТУ [2]. 

Вместе с тем, заявленное обозначение сходно до степени смешения с 

обозначением « » по заявке №2024780195 с приоритетом от 

22.07.2024, поданным на регистрацию в качестве товарного знака в отношении 

товаров и услуг 25, 29, 30, 31, 32, 35, 43 классов МКТУ, однородных заявленным 

товарам и услугам 25, 29, 30, 31, 32, 33, 40, 43 классов МКТУ [3]. 

Помимо этого, заявленное обозначение сходно до степени смешения с 

обозначением « » по заявке №2024715163 с приоритетом от 

15.02.2024, поданным на регистрацию в качестве товарного знака в отношении 

товаров 29 класса МКТУ, однородных заявленным товарам 29 класса МКТУ [4]. 

Кроме того, заявленное обозначение сходно до степени смешения с ранее 

зарегистрированными на имя других лиц товарными знаками: 

- с товарным знаком « » (по свидетельству №1133859 с 

приоритетом от 15.07.2024) в отношении товаров 30 класса МКТУ, признанных 

однородными заявленным товарам 30 класса МКТУ [5];  



- с товарным знаком « » (по свидетельству №1058785 с 

приоритетом от 31.10.2023) в отношении товаров 29 класса МКТУ, признанных 

однородными заявленным товарам 29 класса МКТУ [6];  

- с товарным знаком « » (по свидетельству №1046085 с 

приоритетом от 31.10.2023) в отношении товаров 29 класса МКТУ, признанных 

однородными заявленным товарам 29 класса МКТУ [7]; 

- с товарным знаком « » (по свидетельству №1015505 с 

приоритетом от 06.07.2023) в отношении товаров 29 класса МКТУ, признанных 

однородными заявленным товарам 29 класса МКТУ [8]; 

- с товарным знаком « » (по свидетельству №951916 с 

приоритетом от 17.08.2021) в отношении товаров 29 класса МКТУ, признанных 

однородными заявленным товарам 29 класса МКТУ [9]; 

- с товарным знаком « » (по свидетельству №615884 с 

приоритетом от 22.07.2015) в отношении товаров 32 класса МКТУ, признанных 

однородными заявленным товарам и услугам 32, 33, 40 классов МКТУ [10]; 

- с товарным знаком « » (по свидетельству №581726 с 

приоритетом от 30.09.2014) в отношении услуг 43 класса МКТУ, признанных 

однородными заявленным услугам 43 класса МКТУ [11]; 

- с товарным знаком « » (по свидетельству №184538 с 

приоритетом от 24.08.1998) в отношении товаров и услуг 25, 39, 42 классов МКТУ, 



признанных однородными заявленным товарам и услугам 25, 39, 40, 43 классов 

МКТУ [12]; 

- с товарным знаком « » (по свидетельству №456644 с 

приоритетом от 27.07.2010) в отношении товаров 30 класса МКТУ, признанных 

однородными заявленным товарам 30 класса МКТУ [13]; 

- с товарным знаком « » (по свидетельству №153210 с 

приоритетом от 13.03.1996) в отношении товаров 29, 30 классов МКТУ, 

однородных заявленным товарам и услугам 29, 30, 40 классов МКТУ [14]; 

- с товарным знаком « » (по свидетельству №497751 с 

приоритетом от 13.03.1996) в отношении товаров 29 класса МКТУ, признанных 

однородными заявленным товарам 29 класса МКТУ [15]. 

          В возражении, поступившем в федеральный орган исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности 17.09.2025, заявитель выражает несогласие с 

решением Роспатента от 25.06.2025, доводы которого сводятся к следующему: 

- заявитель считает, что противопоставления [1-15] не являются сходными до 

степени смешения с обозначением, заявленным по заявке №2025704602, поскольку 

они различаются по фонетическому, визуальному и семантическому признакам 

сходства; 

- заявленное обозначение прочитывается [КÓЛ’О БАК’Ó С’ИЭЛБ’ИК’Й’У], в 

то время как противопоставленные обозначения [1-15] имеют следующие звучания 

[КОЛОБОК РУС], [МК МАКСИМУМ КАЧЕСТВА САРДЕЛЬКИ КОЛОБКИ С 

СЫРОМ] [МК МАКСИМУМ КАЧЕСТВА САРДЕЛЬКИ КОЛОБКИ 

КЛАССИЧЕСКИЕ], [МК МАКСИМУМ КАЧЕСТВА КОЛОБКИ], [КОЛОБОК РУ], 

[КОЛОБОК], [КОЛОБКИ], то есть сравниваемые обозначения имеют различный 

состав гласных и согласных звуков, что определяет их фонетическое различие; 

- заявленное обозначение и противопоставления [1-15] различаются по 

визуальному признаку сходства, так как выполнены разными видами и размерами 

шрифтов, буквами разных алфавитов; 



- словесный элемент «COLO» заявленного обозначения является лексической 

единицей французского языка и переводится на русский язык как «летний лагерь» 

(https://context.reverso.net/перевод/французский-русский/Colo); 

- словесный элемент «BOQUE» заявленного обозначения является именем 

собственным, но содержит отсылку к французскому слову «bouquet» - букет, а 

также символизирует разнообразие и красоту, которые создаются из разных 

ингредиентов и подходов, подобно тому, как букет цветов формируется из 

разнообразия растений; 

- «COLO BOQUE» - это международный проект-лагерь (bakery camp), 

который объединяет пекарей со всего мира для обмена рецептами и опытом 

выпечки вкуснейшего хлеба. Это пространство, где кулинарные мастера могут 

учиться друг у друга, развивать свои навыки и вносить вклад в культурное 

обогащение через хлеб; 

- таким образом, общий смысловой перевод заявленного обозначения 

представляет собой «лагерь Бокё», где оба слова отражают философию бренда, его 

цель и предназначение; 

- также существует и альтернативный перевод обозначения, который тоже 

связан с общим духом бренда. Заявленное к регистрации обозначение является 

видоизменённой версией словосочетания «coloré bouquet» (в переводе с 

французского языка – «цветной букет»). Это соотносится с тем, что буквы в 

словесном элементе выполнены шрифтом, напоминающем распустившиеся бутоны 

цветов (особенно хорошо это заметно на буквах «О»); 

- противопоставления [1-15] включают в свой состав словесные элементы 

«КОЛОБОК»/«КОЛОБКИ», и вызывают ассоциации только с персонажем русских 

сказок; 

- соответственно, сравниваемые обозначения различаются и по 

семантическому критерию сходства; 

- согласно сложившейся судебной практике, смысловой критерий может 

выступать в качестве самостоятельного признака, на основании которого может 

быть сделан вывод о несходстве словесных обозначений в целом, если семантика 



обозначений отличается существенным образом (Постановление Президиума Суда 

по интеллектуальным правам от 12.04.2023 №С01-467/2023 по делу №СИП-

705/2022); 

- при определении сходства обозначений нельзя основываться только на 

фонетических признаках (решение Суда по интеллектуальным правам от 

05.04.2022 по делу №СИП-1087/2021); 

- заявитель представляет выводы социологического опроса, проведенного 

ООО «Яндекс» посредством сервиса информационных услуг «Яндекс.Взгляд» 

(приложение №7); 

- согласно данным исследования, более половины опрошенных (64,6%) не 

ассоциируют заявленное обозначение «COLO BOQUE CLBQ» с персонажем сказки 

«Колобок», что может говорить об отсутствии семантического и фонетического 

сходств между ним и противопоставленными обозначениями, имеющими явную 

связь с Колобком. Также 18,4% респондентов затруднились с ответом (то есть они 

не выразили ни явное свое согласие, ни категорическое «нет»), а это на 1,4% 

больше, чем даже ответ «да, ассоциируется» (17%). При этом, ответ «да, 

ассоциируется» занимает лишь третью строчку среди полученных ответов; 

- вместе с тем, 40,8% респондентов считают сравниваемые обозначения 

различными по общему впечатлению, несмотря на отдельные элементы сходства; 

- таким образом, результаты проведённого социологического опроса можно 

интерпретировать в пользу регистрации заявленного обозначения, поскольку 

большинство потребителей не ассоциируют его с персонажем сказки «Колобок», 

кроме того, в большей своей степени респонденты считают сравниваемые 

обозначения различными, не относящимися к одному производителю и выражают 

мнение о том, что они бы не перепутали товары/услуги под данными 

обозначениями между собой. 

         На основании вышеизложенного, заявитель просит изменить решение 

Роспатента от 25.06.2025 и принять решение о государственной регистрации 

заявленного обозначения в качестве товарного знака в отношении всех заявленных 

товаров и услуг 16, 25, 29, 30, 31, 32, 33, 39, 40, 43 классов МКТУ. 



         К возражению заявителем были приложены дополнительные материалы, а 

именно: 

1. Уведомление о результатах проверки соответствия заявленного 

обозначения требованиям законодательства от 21.03.2025; 

2. Ответ от 23.05.2025 на уведомление о результатах проверки соответствия 

заявленного обозначения требованиям законодательства от 21.03.2025; 

3. Решение Роспатента от 25.06.2025 о государственной регистрации 

товарного знака по заявке №2025704602; 

4. Концепция, миссия, ценности проекта «COLO BOQUE»; 

5. Оплата по счёту №Б-5505997361-1 от 05.05.2025, информационные услуги 

«Яндекс Взгляд»; 

6. Выписка из ЕГРЮЛ в отношении ООО «ЯНДЕКС»; 

7. Результаты социологического исследования, проведенного ООО «Яндекс» 

посредством сервиса информационных услуг «Яндекс.Взгляд». 

          При подготовке к рассмотрению возражения были выявлены дополнительные 

обстоятельства, препятствующие регистрации заявленного обозначения в качестве 

товарного знака. 

          К указанным обстоятельствам относится то, что заявленное обозначение не 

соответствует требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса, так как является 

сходным до степени смешения с товарным знаком по свидетельству №615884 в 

отношении однородных товаров 29 класса МКТУ.         

          Коллегия отмечает, что выявление новых обстоятельств,  препятствующих 

регистрации заявленного обозначения в качестве товарного знака, предусмотрено 

пунктом 45 Правил ППС.          

         Указанные выше дополнительные обстоятельства были оглашены на 

заседании коллегии 31.10.2025 и занесены в соответствующую графу протокола 

членами коллегии. Заявителю была предложена возможность предоставить свои 

письменные пояснения по поводу дополнительных обстоятельств, выявленных 

коллегией при подготовке к рассмотрению возражения, однако, заявитель от 



данной возможности отказался, дополнительного времени не попросил. Указанное 

было отражено в соответствующей графе протокола членами коллегии. 

Изучив материалы дела и заслушав участника рассмотрения возражения, 

коллегия установила следующее. 

С учетом даты (23.01.2025) поступления заявки №2025704602 правовая база 

для оценки охраноспособности заявленного обозначения включает в себя 

упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения заявки 

на регистрацию товарного знака и знака обслуживания, утвержденные приказом 

Минэкономразвития России от 20.07.2015 года №482,  вступившие в силу 

31.08.2015 (далее - Правила). 

В соответствии с пунктом 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, заявленными на 

регистрацию в отношении однородных товаров и имеющими более ранний 

приоритет, если заявка на государственную регистрацию товарного знака не 

отозвана, не признана отозванной или по ней не принято решение об отказе в 

государственной регистрации. 

В соответствии с пунктом 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет.  

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается тождественным с 

другим обозначением (товарным знаком), если оно совпадает с ним во всех 

элементах. Обозначение считается сходным до степени смешения с другим 

обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним в целом, несмотря 

на их отдельные отличия. Сходство обозначений для отдельных видов обозначений 

определяется с учетом требований пунктов 42-44 настоящих Правил. 



В соответствии с положениями пункта 44 Правил комбинированные 

обозначения сравниваются с комбинированными обозначениями и с теми видами 

обозначений, которые входят в состав проверяемого комбинированного 

обозначения как элементы. 

При определении сходства комбинированных обозначений используются 

признаки, указанные в пунктах 42 и 43 настоящих Правил, а также исследуется 

значимость положения, занимаемого тождественным или сходным элементом в 

заявленном обозначении. 

В соответствии с пунктом 42 Правил словесные обозначения сравниваются со 

словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в композиции 

которых входят словесные элементы. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым (фонетическим), 

графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и 

звукосочетаний по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их 

расположение; число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в 

составе обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; 

характер совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в 

другое; ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 



самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности 

товаров определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они 

изготовлены, взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и 

каналы их реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо 

оптовую сеть), круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

Заявленное обозначение « » является комбинированным, 

состоит из графических элементов, совокупность которых составляет словесные 

элементы «COLO BOQUE» и буквенное сочетание «CLBQ». Правовая охрана 

испрашивается в отношении товаров и услуг 16, 25, 29, 30, 31, 32, 33, 39, 40, 43 

классов МКТУ. 

Решение Роспатента от 25.06.2025  об отказе в государственной регистрации 

товарного знака в отношении части заявленных услуг 40 класса МКТУ, а также в 

отношении всех товаров и услуг 25, 29, 30, 31, 32, 33, 39, 43 классов МКТУ, 

основано на наличии сходных до степени смешения товарных знаков [1-15]. 

Вместе с тем, при подготовке к рассмотрению возражения коллегией были 

выявлены дополнительные обстоятельства, препятствующие регистрации 

заявленного обозначения в качестве товарного знака. К указанным обстоятельствам 



относится то, что заявленное обозначение не соответствует требованиям пункта 6 

статьи 1483 Кодекса, поскольку является сходным до степени смешения с 

товарным знаком по свидетельству №615884 в отношении однородных товаров 29 

класса МКТУ. 

Коллегия отмечает, что в отношении обозначения « » по 

заявке №2024715163 [4] Роспатентом 22.10.2025 было принято решение об отказе в 

государственной регистрации в качестве товарного знака, ввиду чего данное 

противопоставление не будет учитываться в настоящем заключении. 

Противопоставленные обозначения « », « » 

по заявкам №№2025702985 [1], 2025702981 [2] представляют собой словесные 

обозначения, выполненные стандартными шрифтами, заглавными буквами 

русского и латинского языков соответственно. Правовая охрана испрашивалась в 

отношении товаров и услуг 25, 39 классов МКТУ. 

          Коллегия указывает, что элементы «.РУС», «.RU» противопоставлений [1, 2] 

являются слабыми, так как представляют собой домены верхнего уровня 

(национальная доменная зона) России (http://your-hosting.ru/terms/r/ru/, 

https://www.tadviser.ru/index.php/Статья:.РУС_домен). 

При этом, элементы «КОЛОБОК», «KOLOBOK» противопоставленных 

обозначений [1, 2] являются сильными, так как носят фантазийный характер в 

отношении испрашиваемых  товаров и услуг 25, 39 классов МКТУ. 

Следовательно, основными индивидуализирующими элементами 

противопоставлений [1, 2] являются именно словесные элементы «КОЛОБОК», 

«KOLOBOK». 

Противопоставленное обозначение « » [3] является 

комбинированным, состоит из изобразительного элемента, а также из словесного 

элемента «КОЛОБОК», выполненного оригинальным шрифтом, заглавными 

буквами русского алфавита. Правовая охрана испрашивается в отношении товаров 

и услуг 25, 29, 30, 31, 32, 35, 43 классов МКТУ. 



Коллегия указывает, что основным индивидуализирующим элементом 

противопоставленного обозначения [3] является словесный элемент «КОЛОБОК», 

который выполнен крупным шрифтом и занимает существенную его площадь, 

ввиду чего обращает внимание потребителей на себя. 

Противопоставленные товарные знаки « », « », 

« », « », « » по свидетельствам 

№№1133859 [5], 1058785 [6], 614884 [10], 153210 [14], 497751 [15] являются 

словесными, выполненными стандартными шрифтами, заглавными буквами 

русского алфавита. Правовая охрана предоставлена в отношении товаров 29, 30, 32 

классов МКТУ. 

 Противопоставления « », « », « » 

по свидетельствам №№1046085 [7], 1015505 [8], 951916 [9] принадлежат одному 

лицу - ООО «МК-Балтика», г. Калининград, представляют собой серию товарных 

знаков, объединенную общим словесным элементом «КОЛОБКИ», который 

служит основой для их вариации. Правовая охрана предоставлена в отношении 

товаров 29 класса МКТУ. 

 Противопоставленный товарный знак « » [11] является 

комбинированным, состоящим из графических элементов в виде окружностей, а 

также из словесного элемента «КОЛОБОК», выполненного жирным шрифтом, 

заглавными буквами русского алфавита. Правовая охрана предоставлена в 

отношении услуг 43 класса МКТУ. 

 Противопоставленный товарный знак « » [12] является 

комбинированным, состоит из изобразительных элементов, а также из словесного 

элемента «КОЛОБОК», выполненного жирным шрифтом, заглавными буквами 



русского алфавита. Правовая охрана предоставлена, в том числе, в отношении 

товаров и услуг 25, 39, 42 классов МКТУ. 

 Противопоставленный товарный знак « » [13] является 

комбинированным, состоящим из изобразительных элементов в виде мультяшных 

персонажей, а также из словесного элемента «колобки», выполненного курсивным 

шрифтом, строчными буквами русского алфавита. Правовая охрана предоставлена 

в отношении товаров 30 класса МКТУ. 

          Анализ заявленного обозначения на соответствие требованиям пункта 6 статьи 

1483 Кодекса показал следующее. 

          Коллегия указывает, что в заявленном обозначении « » основную 

индивидуализирующую функцию имеют словесные элементы «COLO BOQUE», 

которые, хотя и выполнены на разных строках, при устном воспроизведении 

произносятся слитно. Что касается букв «CLBQ», то они расположены в нижней 

части заявленного обозначения, не имеют словесного характера, ввиду чего не 

оказывают влияние на произношение заявленного обозначения. 

          При проведении сопоставительного анализа заявленного обозначения и 

противопоставлений [1-3, 5-15] было установлено, что сравниваемые обозначения 

содержат фонетически сходные словесные элементы «COLO 

BOQUE»/«КОЛОБОК»/«КОЛОБКИ», что приводит к звуковому сходству 

обозначений в целом. 

        Фонетически, заявленное обозначение и противопоставленные ему 

обозначения [1-3, 5-15] характеризуются сходным звучанием. Так, заявленное 

обозначение прочитывается как [КОЛО БОКУЕ], а противопоставления [1-3, 5-15] 

имеют следующие произношения: [КОЛОБОК], [КОЛОБКИ]. Фонетическое 

сходство было установлено на основе наличия совпадающих согласных звуков [ К, 

Л, Б, К ] и совпадающих гласных звуков [ О, О ],  расположенных в одинаковой 

последовательности. Фонетическое сходство было установлено на совпадающей 



части [ К О Л О Б К ]. Таким образом, большинство звуков сравниваемых 

обозначений имеет тождественное звучание, а разница в произношении их 

окончаний не влияет на вывод об их фонетическом сходстве. 

         Заявленное обозначение и противопоставления [1-3, 5-15] выполнены 

буквами разных алфавитов, однако, в данном случае графический признак носит 

вспомогательный характер, поскольку сходство обозначений в целом признается за 

счет высокого фонетического сходства словесных элементов. 

         Коллегия указывает, что словесные элементы «COLO BOQUE» заявленного 

обозначения не являются лексическими единицами какого-либо иностранного 

языка, ввиду чего не представляется возможным оценить сравниваемые 

обозначения на предмет наличия или отсутствия семантического критерия 

сходства. 

         В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу, что, 

сравниваемые обозначения производят сходное общее впечатление и, несмотря на 

отдельные отличия, ассоциируются друг с другом, что позволяет сделать 

заключение об их сходстве. 

          Анализ перечней сравниваемых обозначений показал, что товары 25 класса 

МКТУ «апостольники; банданы [платки]; белье нижнее; белье нижнее, 

абсорбирующее пот; береты; боа [горжетки]; боди [женское белье]; боксеры 

[шорты]; ботильоны; ботинки лыжные; бретели для бюстгальтеров; бриджи; 

брюки; бутсы футбольные; бюстгальтеры; бюстгальтеры самоклеющиеся; валенки 

[сапоги фетровые]; воротники [одежда]; воротники съемные; вставки для рубашек; 

вуали [одежда]; габардины [одежда]; галоши; галстуки; галстуки-банты с 

широкими концами; гамаши; гамаши короткие; гетры [теплые носочно-чулочные 

изделия]; голенища сапог; грации; джерси [одежда]; изделия спортивные 

трикотажные; изделия трикотажные; каблуки; каблуки для обуви; капюшоны 

[одежда]; каркасы для шляп [остовы]; карманы для одежды; кепки [головные 

уборы]; кимоно; козырьки для фуражек; козырьки, являющиеся головными 

уборами; колготки; комбинации [белье нижнее]; комбинезоны [одежда]; 

комбинезоны рабочие; корсеты [белье нижнее]; костюмы купальные; костюмы 



маскарадные; костюмы пляжные; косынки; купальники гимнастические; куртки 

[одежда]; куртки из шерстяной материи [одежда]; куртки рыбацкие; легинсы 

[штаны]; ливреи; лифы; майки спортивные; манжеты; мантильи; манто; маски для 

лица [одежда], не предназначенные для медицинских или санитарных целей; маски 

для сна; меха [одежда]; митенки; митры [церковный головной убор]; муфты 

[одежда]; муфты для ног неэлектрические; нагрудники детские, за исключением 

бумажных; нагрудники с рукавами, за исключением бумажных; накидки меховые; 

накидки парикмахерские; накладки для сосков, являющиеся нижним бельем; 

насадки защитные на каблуки; наушники [одежда]; носки, абсорбирующие пот; 

обувь гимнастическая; обувь пляжная; обувь*; одежда бумажная; одежда верхняя; 

одежда вышитая; одежда готовая; одежда для автомобилистов; одежда для 

велосипедистов; одежда для гимнастов; одежда из искусственной кожи; одежда из 

латекса; одежда кожаная; одежда непромокаемая; одежда светодиодная; одежда 

спортивная с цифровыми датчиками; одежда умная; одежда форменная; одежда*; 

одежда, аутентифицированная с помощью невзаимозаменяемых токенов [nfts]; 

одежда, содержащая вещества для похудения; окантовка металлическая для обуви; 

орари [церковная одежда]; пальто; парки; пелерины; перчатки альпинистские; 

перчатки [одежда]; перчатки без пальцев; перчатки велосипедные; перчатки 

водительские; перчатки для лыжников; пижамы; плавки; пластроны; платки 

головные; платочки для нагрудных карманов; платья; повязки для головы [одежда]; 

подвязки; подвязки для носков; подвязки для чулок; подкладки готовые [элементы 

одежды]; подмышники; подошвы для обуви; подтяжки; полуботинки; пончо; пояса 

[белье нижнее]; пояса [одежда]; пояса церемониальные; пояса-кошельки [одежда]; 

пояса-шарфы; приданое для новорожденного [одежда]; приспособления, 

препятствующие скольжению обуви; пуловеры; пятки для чулок двойные; ранты 

для обуви; ризы [церковное облачение]; рубашки с короткими рукавами; сабо 

[обувь]; сандалии; сандалии банные; сапоги*; сарафаны; сари; саронги; свитера; 

союзки для обуви; стельки; стихари; тапочки банные; термоперчатки для устройств 

с сенсорным экраном; тоги; трикотаж [одежда]; туфли комнатные; туфли*; 

тюбетейки; тюрбаны; уборы головные; униформа медицинская, за исключением 



предназначенной для операционных; фартуки [одежда]; форма для дзюдо; форма 

для карате; футболки; футболки компрессионные [рашгарды]; халаты; халаты 

купальные; халаты рабочие; ханбок [корейская традиционная одежда]; цилиндры; 

части обуви носочные; чулки, абсорбирующие пот; шали; шапки бумажные 

[одежда]; шапочки для душа; шапочки купальные; шарфы-трубы; шипы для бутс; 

шляпы; штанишки детские [белье нижнее]; штрипки; шубы; эспадрильи; юбки; 

юбки нижние; юбки-шорты» заявленного обозначения являются однородными 

товарам 25 класса МКТУ «апостольники; банданы [платки]; белье нижнее; белье 

нижнее, абсорбирующее пот; береты; боа [горжетки]; боди [женское белье]; 

боксеры [шорты]; ботильоны; ботинки лыжные; ботинки спортивные; бретели для 

бюстгальтеров; бриджи для ношения; брюки; бутсы футбольные; бюстгальтеры; 

бюстгальтеры самоклеющиеся; валенки [сапоги фетровые]; варежки; воротники 

[одежда]; воротники съемные; вставки для рубашек; вуали [одежда]; габардины 

[одежда]; галоши; галстуки; галстуки-банты с широкими концами; гамаши; гамаши 

короткие; гетры [теплые носочно-чулочные изделия]; голенища сапог; грации; 

джерси [одежда]; жилеты; изделия спортивные трикотажные; изделия 

трикотажные; каблуки; каблуки для обуви; капюшоны [одежда]; каркасы для шляп 

[остовы]; карманы для одежды; кашне; кепки [головные уборы]; кимоно; козырьки 

для фуражек; козырьки, являющиеся головными уборами; колготки; комбинации 

[белье нижнее]; комбинезоны рабочие; корсажи [женское белье]; корсеты [белье 

нижнее]; костюмы; костюмы купальные; костюмы маскарадные; костюмы 

пляжные; косынки; купальники гимнастические; куртки [одежда]; куртки из 

шерстяной материи [одежда]; куртки рыбацкие; легинсы [штаны]; ливреи; лифы; 

майки спортивные; манжеты; мантильи; манто; маски для лица [одежда], не 

предназначенные для медицинских или санитарных целей; маски для сна; меха 

[одежда]; митенки; митры [церковный головной убор]; муфты [одежда]; муфты для 

ног неэлектрические; нагрудники детские, за исключением бумажных; нагрудники 

с рукавами, за исключением бумажных; накидки меховые; накидки 

парикмахерские; накладки для сосков, являющиеся нижним бельем; насадки 

защитные на каблуки; наушники [одежда]; носки; носки, абсорбирующие пот; 



обувь; обувь гимнастическая; обувь пляжная; обувь спортивная; одежда; одежда 

бумажная; одежда верхняя; одежда вышитая; одежда готовая; одежда для 

автомобилистов; одежда для велосипедистов; одежда для гимнастов; одежда из 

искусственной кожи; одежда из латекса; одежда кожаная; одежда непромокаемая; 

одежда светодиодная; одежда спортивная с цифровыми датчиками; одежда умная; 

одежда форменная; одежда, аутентифицированная с помощью 

невзаимозаменяемых токенов [nfts]; одежда, содержащая вещества для похудения; 

окантовка металлическая для обуви; орари [церковная одежда]; пальто; панталоны; 

парки; пелерины; перчатки [одежда]; перчатки альпинистские; перчатки без 

пальцев; перчатки велосипедные; перчатки водительские; перчатки для лыжников; 

пижамы; плавки; пластроны; платки головные; платки шейные; платочки для 

нагрудных карманов; платья; повязки для головы [одежда]; подвязки; подвязки для 

носков; подвязки для чулок; подкладки готовые [элементы одежды]; подмышники; 

подошвы для обуви; подтяжки; полуботинки; пончо; пояса [белье нижнее]; пояса 

[одежда]; пояса церемониальные; пояса-кошельки [одежда]; пояса-шарфы; 

приданое для новорожденного [одежда]; приспособления, препятствующие 

скольжению обуви; пуловеры; пятки для чулок двойные; ранты для обуви; ризы 

[церковное облачение]; рубашки; рубашки с короткими рукавами; сабо [обувь]; 

сандалии; сандалии банные; сапоги; сарафаны; сари; саронги; свитера; союзки для 

обуви; стельки; стихари; тапочки банные; термоперчатки для устройств с 

сенсорным экраном; тоги; трикотаж [одежда]; трусы; туфли; туфли комнатные; 

тюбетейки; тюрбаны; уборы головные; униформа для боевых искусств; униформа 

медицинская, за исключением предназначенной для операционных; фартуки 

[одежда]; футболки; футболки компрессионные [рашгарды]; халаты; халаты 

купальные; халаты рабочие; ханбок [корейская традиционная одежда]; цилиндры; 

части обуви носочные; чулки; чулки, абсорбирующие пот; шали; шапки бумажные 

[одежда]; шапочки для душа; шапочки купальные; шарфы; шарфы-трубы; шипы 

для бутс; шляпы; штанишки детские [белье нижнее]; штрипки; шубы; эспадрильи; 

юбки; юбки нижние; юбки-шорты» противопоставлений [1, 2, 3, 12], поскольку 

сравниваемые товары относятся к предметам одежды, к обуви и к головным 



уборам, имеют одно назначение, область применения, условия сбыта и круг 

потребителей. 

         Товары 29 класса МКТУ «агар-агар для кулинарных целей; алоэ вера, 

приготовленное для употребления в пищу; альгинаты для кулинарных целей; 

андуйет; анчоусы неживые; арахис обработанный; артишоки консервированные; 

белок яичный; бобы консервированные; бобы соевые консервированные для 

употребления в пищу; бульоны; варенье имбирное; верджук для кулинарных целей; 

ветчина; вещества жировые для изготовления пищевых жиров; водоросли морские 

консервированные; гнезда птичьи съедобные; голотурии неживые; голубцы, 

фаршированные мясом; горох консервированный; грибы консервированные; 

гуакамоле; десерт со взбитыми сливками на основе ягод; джемы; дичь; желатин*; 

желе мясное; желе пищевое, кроме кондитерских изделий; желток яичный; жир 

кокосовый; жир костный пищевой; жир свиной пищевой; жиры животные 

пищевые; жиры пищевые; закуски легкие на основе фруктов; закуски на основе 

мяса; закуски на основе овощей; закуски на основе рыбы; закуски на основе тофу; 

заменители молока; заменители мяса; заменители мяса на растительной основе; 

изделия из сои порционные; изделия колбасные; изюм; икра баклажанная; икра 

кабачковая; икра осетровых рыб; икра рыб обработанная; имбирь 

консервированный; имбирь кристаллизованный; имбирь маринованный; йогурт; 

капуста квашеная; кассуле; кварк; кефир; кимчи; клей рыбий пищевой; клецки 

картофельные; клипфиск [треска солено-сушеная]; клэмсы неживые; коктейли 

молочные; колбаса кровяная; кольца луковые; композиции из обработанных 

фруктов; компот клюквенный; компоты; консервы мясные; консервы овощные; 

консервы рыбные; консервы фруктовые; конфи утиное; концентраты бульонные; 

концентраты овощные для приготовления пищи; концентраты фруктовые для 

приготовления пищи; корн-доги; корнишоны; котлеты с тофу; котлеты соевые; 

креветки неживые; креветки пильчатые неживые; крем сливочный; крокеты; 

куколки бабочек шелкопряда, употребляемые в пищу; кукуруза сахарная, 

обработанная; кумыс; лангусты неживые; лецитин для кулинарных целей; личинки 

муравьев съедобные, приготовленные; лосось неживой; лук консервированный; 



маргарин; мармелад [варенье фруктовое]; масла пищевые; масло арахисовое; масло 

какао пищевое; масло кокосовое жидкое пищевое; масло кокосовое твердое; масло 

кукурузное пищевое; масло кунжутное пищевое; масло льняное пищевое; масло 

миндальное пищевое; масло оливковое первого холодного отжима пищевое; масло 

оливковое пищевое; масло пальмовое пищевое; масло пальмоядровое пищевое; 

масло подсолнечное пищевое; масло рапсовое пищевое; масло сливочное; масло 

соевое пищевое; мидии неживые; миндаль толченый; мозг костный пищевой; 

моллюски в раковине, неживые; моллюски неживые; молоко; молоко арахисовое; 

молоко арахисовое для кулинарных целей; молоко кокосовое; молоко кокосовое 

для кулинарных целей; молоко миндальное; молоко миндальное для кулинарных 

целей; молоко овсяное; молоко рисовое; молоко рисовое для кулинарных целей; 

молоко с повышенным содержанием белка; молоко свернувшееся; молоко 

сгущенное; молоко скисшее; молоко соевое; молоко сухое*; молоко топленое 

молочнокислого брожения; мука рыбная для употребления в пищу; муссы 

овощные; муссы рыбные; мякоть фруктовая; мясо; мясо консервированное; мясо 

лиофилизированное; напитки молочнокислые; напитки молочные с преобладанием 

молока; напитки на основе арахисового молока; напитки на основе кокосового 

молока; напитки на основе миндального молока; насекомые съедобные неживые; 

оболочки колбасные, натуральные или искусственные; овощи консервированные; 

овощи лиофилизированные; овощи нарезанные; овощи обработанные; овощи 

сушеные; овощи, подвергнутые тепловой обработке; оладьи из тертого картофеля; 

оладьи картофельные; оливки консервированные; омары неживые; омлеты; орехи 

ароматизированные; орехи засахаренные; орехи кокосовые сушеные; орехи 

обработанные; паста томатная; паста фруктовая прессованная; паштеты из печени; 

пектины для кулинарных целей; перец консервированный; печень; пикули; питание 

на овощной основе для младенцев; порошок яичный; продукты молочные; 

продукты рыбные пищевые; птица домашняя неживая; пудинг белый; пулькоги; 

пыльца растений, приготовленная для пищи; пюре томатное; пюре яблочное; раки 

неживые; ракообразные неживые; рататуй; рубец; рыба консервированная; рыба 

неживая; рыба соленая; салаты овощные; салаты фруктовые; сало; сардины 



неживые; свинина; сельдь неживая; семена обработанные*; семена подсолнечника 

обработанные; сливки [молочный продукт]; сливки взбитые; сливки растительные; 

сметана; сок лимонный для кулинарных целей; сок томатный для приготовления 

пищи; соки овощные для приготовления пищи; солонина; сосиски; сосиски в 

сухарях; сосиски в тесте на палочках; сосиски для хот-догов; составы для 

приготовления бульонов; составы для приготовления супов; соте; спаржа соевая; 

спреды на жировой основе для бутербродов; спреды на основе овощей; спреды на 

основе орехов; спреды с фруктовым желе; суп ягодный; супы; супы овощные; 

сыворотка молочная; сырники; сыры; тажин [блюдо на основе мяса, рыбы или 

овощей]; тахини; творог; темпе; тофу; трепанги неживые; трюфели 

консервированные; тунец неживой; устрицы неживые; фалафель; ферменты 

молочные для кулинарных целей; ферменты сычужные; филе рыбное; финики; 

фрукты глазированные; фрукты замороженные; фрукты консервированные; фрукты 

нарезанные; фрукты обработанные; фрукты, консервированные в спирте; фрукты, 

подвергнутые тепловой обработке; фундук обработанный; хлопья картофельные; 

хумус; цветы сухие съедобные; цедра фруктовая; чеснок консервированный; 

чечевица консервированная; чипсы картофельные; чипсы картофельные 

низкокалорийные; чипсы фруктовые; шукрут; эгг-ног безалкогольный; экстракты 

водорослей пищевые; экстракты мясные; ягоды консервированные; яйца улитки 

для употребления в пищу; яйца*; якитори» заявленного обозначения являются 

однородными товарам 29 класса МКТУ «агар-агар для кулинарных целей; алоэ 

вера, приготовленное для употребления в пищу; альгинаты для кулинарных целей; 

андуйет; анчоусы неживые; арахис обработанный; артишоки консервированные; 

белок яичный; бобы консервированные; бобы соевые консервированные для 

употребления в пищу; бульоны; варенье имбирное; верджук для кулинарных целей; 

ветчина; вещества жировые для изготовления пищевых жиров; водоросли морские 

консервированные; гнезда птичьи съедобные; голотурии неживые; голубцы, 

фаршированные мясом; горох консервированный; грибы консервированные; 

гуакамоле; десерт со взбитыми сливками на основе ягод; джемы; дичь; желатин; 

желе мясное; желе пищевое, кроме кондитерских изделий; желток яичный; жир 



кокосовый; жир костный пищевой; жир свиной пищевой; жиры животные 

пищевые; жиры пищевые; закуски легкие на основе фруктов; закуски на основе 

мяса; закуски на основе овощей; закуски на основе рыбы; заменители молока; 

заменители мяса; заменители мяса на растительной основе; изделия из сои 

порционные; изделия колбасные; изюм; икра баклажанная; икра кабачковая; икра 

осетровых рыб; икра рыб обработанная; имбирь консервированный; имбирь 

кристаллизованный; имбирь маринованный; йогурт; капуста квашеная; кассуле; 

кварк; кефир; кимчи; клей рыбий пищевой; клецки картофельные; клипфиск 

[треска солено-сушеная]; клэмсы неживые; коктейли молочные; колбаса кровяная; 

кольца луковые; композиции из обработанных фруктов; компот клюквенный; 

компоты; консервы мясные; консервы овощные; консервы рыбные; консервы 

фруктовые; конфи утиное; концентраты бульонные; концентраты овощные для 

приготовления пищи; концентраты фруктовые для приготовления пищи; корн-

доги; корнишоны; котлеты с тофу; котлеты соевые; креветки неживые; креветки 

пильчатые неживые; крем сливочный; крокеты; куколки бабочек шелкопряда, 

употребляемые в пищу; кукуруза сахарная, обработанная; кумыс; лангусты 

неживые; лецитин для кулинарных целей; личинки муравьев съедобные, 

приготовленные; лосось неживой; лук консервированный; маргарин; мармелад 

[варенье фруктовое]; масла пищевые; масло арахисовое; масло какао пищевое; 

масло кокосовое жидкое пищевое; масло кокосовое твердое; масло кукурузное 

пищевое; масло кунжутное пищевое; масло льняное пищевое; масло миндальное 

пищевое; масло оливковое первого холодного отжима пищевое; масло оливковое 

пищевое; масло пальмовое пищевое; масло пальмоядровое пищевое; масло 

подсолнечное пищевое; масло рапсовое пищевое; масло сливочное; масло соевое 

пищевое; мидии неживые; миндаль толченый; мозг костный пищевой; моллюски в 

раковине, неживые; моллюски неживые; молоко; молоко арахисовое; молоко 

арахисовое для кулинарных целей; молоко кокосовое; молоко кокосовое для 

кулинарных целей; молоко миндальное; молоко миндальное для кулинарных 

целей; молоко овсяное; молоко рисовое; молоко рисовое для кулинарных целей; 

молоко с повышенным содержанием белка; молоко свернувшееся; молоко 



сгущенное; молоко скисшее; молоко соевое; молоко сухое; молоко топленое 

молочнокислого брожения; мука рыбная для употребления в пищу; муссы 

овощные; муссы рыбные; мякоть фруктовая; мясо; мясо консервированное; мясо 

лиофилизированное; напитки молочнокислые; напитки молочные с преобладанием 

молока; напитки на основе арахисового молока; напитки на основе кокосового 

молока; напитки на основе миндального молока; насекомые съедобные неживые; 

оболочки колбасные, натуральные или искусственные; овощи консервированные; 

овощи лиофилизированные; овощи обработанные; овощи сушеные; овощи, 

подвергнутые тепловой обработке; оладьи из тертого картофеля; оладьи 

картофельные; оливки консервированные; омары неживые; омлеты; орехи 

ароматизированные; орехи засахаренные; орехи кокосовые сушеные; орехи 

обработанные; паста томатная; паста фруктовая прессованная; паштеты из печени; 

пектины для кулинарных целей; перец консервированный; печень; пикули; питание 

на овощной основе для младенцев; порошок яичный; продукты молочные; 

продукты рыбные пищевые; птица домашняя неживая; пудинг белый; пулькоги; 

пыльца растений, приготовленная для пищи; пюре томатное; пюре яблочное; раки 

неживые; ракообразные неживые; рататуй; рубец; рыба консервированная; рыба 

неживая; рыба соленая; салаты овощные; салаты фруктовые; сало; сардины 

неживые; свинина; сельдь неживая; семена обработанные; семена подсолнечника 

обработанные; сливки [молочный продукт]; сливки взбитые; сливки растительные; 

сметана; сок лимонный для кулинарных целей; сок томатный для приготовления 

пищи; соки овощные для приготовления пищи; солонина; сосиски; сосиски в 

сухарях; сосиски в тесте на палочках; сосиски для хот-догов; составы для 

приготовления бульонов; составы для приготовления супов; соте; спаржа соевая; 

спреды на жировой основе для бутербродов; спреды на основе овощей; спреды на 

основе орехов; спреды с фруктовым желе; суп ягодный; супы; супы овощные; 

сыворотка молочная; сырники; сыры; тажин [блюдо на основе мяса, рыбы или 

овощей]; тахини; творог; темпе; тофу; трепанги неживые; трюфели 

консервированные; тунец неживой; устрицы неживые; фалафель; ферменты 

молочные для кулинарных целей; ферменты сычужные; филе рыбное; финики; 



фрукты глазированные; фрукты замороженные; фрукты консервированные; фрукты 

обработанные; фрукты, консервированные в спирте; фрукты, подвергнутые 

тепловой обработке; фундук обработанный; хлопья картофельные; хумус; цветы 

сухие съедобные; цедра фруктовая; чеснок консервированный; чечевица 

консервированная; чипсы картофельные; чипсы картофельные низкокалорийные; 

чипсы фруктовые; шукрут; эгг-ног безалкогольный; экстракты водорослей 

пищевые; экстракты мясные; ягоды консервированные; яйца; яйца улитки для 

употребления в пищу; якитори» противопоставлений [3, 6, 7, 8, 9, 14, 15], так как 

сравниваемые товары относятся к мясным продуктам, к молочным продуктам, к 

яйцам и яйцепродуктам, к рыбным продуктам, к морепродуктам, к ферментам и 

белкам, к продуктам растительного происхождения, к маслам и жирам пищевым, а 

также к супам и бульонам, имеют одно назначение, область применения, условия 

сбыта и круг потребителей. 

         Товары 30 класса МКТУ «ароматизаторы ванили для кулинарных целей; 

ароматизаторы для кондитерских изделий, за исключением эфирных масел; 

ароматизаторы для напитков, за исключением эфирных масел; ароматизаторы 

кофейные; ароматизаторы пищевые, кроме эфирных масел; аспартам для 

кулинарных целей; бадьян; баоцзы; батончики злаковые; батончики злаковые с 

высоким содержанием белка; блины; блины пикантные; блюда 

лиофилизированные, в которых макароны являются основным ингредиентом; 

блюда лиофилизированные, в которых рис является основным ингредиентом; 

блюда на основе лапши; бриоши; булгур; булки; булочки с шоколадом; бумага 

вафельная съедобная; бумага рисовая съедобная; бумага съедобная; буррито; 

ванилин [заменитель ванили]; вафли; вермишель; вещества подслащивающие 

натуральные; вещества связующие для колбасных изделий; вещества связующие 

для мороженого; вода апельсиновая для кулинарных целей; вода морская для 

приготовления пищи; водоросли [приправа]; воск пчелиный съедобный; галеты 

солодовые; гвоздика [пряность]; глазури зеркальные; глазурь для изделий из 

сладкого сдобного теста; глюкоза для кулинарных целей; горчица; гренки; гречиха 

обработанная; добавки глютеновые для кулинарных целей; доенджанг [приправа]; 



дрожжи для пивоварения; дрожжи*; загустители для пищевых продуктов; закваски; 

закуски легкие на основе риса; закуски легкие на основе хлебных злаков; 

заменители какао; заменители кофе; заменители кофе растительные; заменители 

сахара для кулинарных целей; заменители чая; заправки для салатов; зерна кофе 

обжаренные; золото пищевое для украшения еды и напитков; изделия желейные 

фруктовые [кондитерские]; изделия из сладостей для украшения тортов; изделия 

кондитерские в виде муссов; изделия кондитерские для украшения новогодних 

елок; изделия кондитерские из сладкого теста, преимущественно с начинкой; 

изделия кондитерские из слоеного теста; изделия кондитерские мучные; изделия 

кондитерские на основе арахиса; изделия кондитерские на основе миндаля; изделия 

кондитерские сахаристые; изделия кондитерские фруктовые; изделия макаронные; 

имбирь молотый; йогурт замороженный [мороженое]; какао; какао крупка; камень 

винный для кулинарных целей; каперсы; капсулы кофейные, заполненные; 

карамели [конфеты]; кардамон [пряность]; карри [приправа]; кетчуп [соус]; 

кимбап; киноа обработанная; киш; клейковина пищевая; клецки на основе муки; 

комбуча; конфеты; конфеты лакричные [кондитерские изделия]; конфеты мятные; 

конфеты мятные для освежения дыхания; конфеты шоколадные с ликером; 

конфитюр молочный; корица [пряность]; кофе; кочхуджан; крахмал пищевой; 

крекеры; крекеры рисовые; крем заварной; крем-брюле; кристаллы 

ароматизированные для приготовления желейных кондитерских изделий; 

круассаны; крупа кукурузная; крупа манная; крупа овсяная; крупа ячневая; крупы 

пищевые; кубики льда; кукуруза молотая; кукуруза поджаренная; кулебяки с 

мясом; кули фруктовые [соусы]; куркума*; кускус; лакса; лапша; лапша соба; 

лапша удон; лед для охлаждения; лед натуральный или искусственный; лед 

пищевой; лед фруктовый; лепешки на основе картофеля; лепешки рисовые; 

майонез; макарон [печенье]; макароны; мальтоза; мамалыга; маринад из 

шинкованных овощей с острой приправой [пикалили]; маринады; марципан; мед; 

мисо; молочко маточное пчелиное; мороженое; мука гречневая; мука из бобов 

фава; мука из тапиоки*; мука картофельная*; мука кукурузная; мука ореховая; 

мука пищевая*; мука пшеничная; мука соевая; мука ячменная; муссы шоколадные; 



мюсли; мята для кондитерских изделий; напитки какао-молочные; напитки 

кофейно-молочные; напитки кофейные; напитки на основе какао; напитки на 

основе ромашки; напитки чайные; напитки чайные с молоком; напитки шоколадно-

молочные; напитки шоколадные; настои нелекарственные; нуга; ньокки; овес 

дробленый; овес очищенный; оладьи из кимчи; онигири; орехи в шоколаде; орехи 

мускатные [пряность]; палочки лакричные [кондитерские изделия]; паста имбирная 

[приправа]; паста сахарная для кондитерских изделий; пастилки [кондитерские 

изделия]; паштет запеченный в тесте; пельмени; перец; перец душистый; перец 

стручковый [специи]; песто; печенье кокосовое; печенье с начинкой; печенье 

сухое; пибимпаб [рис, смешанный с овощами и говядиной]; пироги; питание на 

основе лапши для младенцев; пицца; подливки мясные; подсластители 

искусственные для кулинарных целей; полба мелкая, обработанная; полба 

обработанная; помадки [кондитерские изделия]; попкорн; порошки для 

приготовления мороженого; порошки пекарские; порошок горчичный; пралине; 

препараты ароматические пищевые; приправы; продукты зерновые; продукты на 

основе овса; прополис*; профитроли; пряники; пряности; птифуры; пудинг 

рисовый; пудинги [запеканки]; пудинги молочные; пудра для кондитерских 

изделий; равиоли; размягчители мяса для кулинарных целей; рамэн; резинки 

жевательные для освежения дыхания; резинки жевательные*; релиш [приправа]; 

рис готовый, завернутый в водоросли; рис моментального приготовления; ростки 

пшеницы для употребления в пищу; рулет весенний; саго; сахар леденцовый*; 

сахар пальмовый; сахар*; сахарин для кулинарных целей; семена конопли 

обработанные [приправы]; семена кунжута [приправы]; семена льна для 

кулинарных целей [приправы]; семена обработанные, используемые в качестве 

приправы; семена тыквы обработанные [приправы]; семя анисовое; сироп агавы 

[натуральный подсластитель]; сироп золотой; сироп из мелассы; смеси для 

пикантных блинов; смеси панировочные; сода пищевая [натрия бикарбонат для 

приготовления пищи]; сок лимонный кристаллизированный [приправа]; солод для 

употребления в пищу; соль для консервирования пищевых продуктов; соль 

поваренная; соль сельдерейная; сорбет [мороженое]; составы для глазирования 



ветчины; соты медовые съедобные; соус клюквенный [приправа]; соус соевый; 

соус томатный; соус яблочный [приправа]; соусы [приправы]; соусы для пасты; 

спагетти; специи; спреды на основе шоколада; спреды шоколадные с орехами; 

стабилизаторы для взбитых сливок; стружка ледяная с подслащенными красными 

бобами; сумах [пряность]; сухари; сухари панировочные; суши; сэндвичи; табуле; 

такос; тамаринд [приправа]; тапиока; тарты; тесто готовое; тесто для кондитерских 

изделий; тесто миндальное; тесто рисовое для кулинарных целей; тесто сдобное 

сладкое для кондитерских изделий; тортильи; травы огородные консервированные 

[специи]; украшения шоколадные для тортов; уксус; уксус пивной; ферменты для 

теста; халва; харисса [приправа]; хлеб безглютеновый; хлеб из пресного теста; 

хлеб*; хлопья кукурузные; хлопья овсяные; хот-доги; цветы или листья, 

используемые в качестве заменителей чая; цзяоцзы; цикорий [заменитель кофе]; 

чаи травяные*; чай из морских водорослей; чай со льдом; чай*; чатни [приправа]; 

чеснок измельченный [приправа]; чизбургеры [сэндвичи]; чипсы [продукты 

зерновые]; чипсы картофельные в шоколаде; чоу-чоу [приправа]; шафран [специи]; 

шоколад; шоколатины; экстракт солодовый пищевой; эссенции пищевые, за 

исключением эфирных эссенций и эфирных масел; ячмень очищенный» 

заявленного обозначения являются однородными товарам 30 класса МКТУ 

«ароматизаторы ванили для кулинарных целей; ароматизаторы для кондитерских 

изделий, за исключением эфирных масел; ароматизаторы для напитков, за 

исключением эфирных масел; ароматизаторы кофейные; ароматизаторы пищевые, 

кроме эфирных масел; аспартам для кулинарных целей; бадьян; баоцзы; батончики 

злаковые; батончики злаковые с высоким содержанием белка; блины; блины 

пикантные; блюда лиофилизированные, в которых макароны являются основным 

ингредиентом; блюда лиофилизированные, в которых рис является основным 

ингредиентом; блюда на основе лапши; бриоши; булгур; булки; булочки с 

шоколадом; бумага вафельная съедобная; бумага рисовая съедобная; бумага 

съедобная; буррито; ванилин [заменитель ванили]; вафли; вермишель; вещества 

подслащивающие натуральные; вещества связующие для колбасных изделий; 

вещества связующие для мороженого; вода апельсиновая для кулинарных целей; 



вода морская для приготовления пищи; водоросли [приправа]; воск пчелиный 

съедобный; галеты солодовые; гвоздика [пряность]; глазури зеркальные; глазурь 

для изделий из сладкого сдобного теста; глюкоза для кулинарных целей; горчица; 

гренки; гречиха обработанная; добавки глютеновые для кулинарных целей; 

доенджанг [приправа]; дрожжи; дрожжи для пивоварения; загустители для 

пищевых продуктов; закваски; закуски легкие на основе риса; закуски легкие на 

основе хлебных злаков; заменители какао; заменители кофе; заменители кофе 

растительные; заменители сахара для кулинарных целей; заменители чая; заправки 

для салатов; зерна кофе необжаренные; зерна кофе обжаренные; золото пищевое 

для украшения еды и напитков; изделия желейные фруктовые [кондитерские]; 

изделия из сладостей для украшения тортов; изделия кондитерские в виде муссов; 

изделия кондитерские для украшения новогодних елок; изделия кондитерские из 

сладкого теста, преимущественно с начинкой; изделия кондитерские из слоеного 

теста; изделия кондитерские мучные; изделия кондитерские на основе арахиса; 

изделия кондитерские на основе миндаля; изделия кондитерские сахаристые; 

изделия кондитерские фруктовые; изделия макаронные; имбирь молотый; йогурт 

замороженный [мороженое]; какао; какао крупка; камень винный для кулинарных 

целей; каперсы; капсулы кофейные, заполненные; карамели [конфеты]; кардамон 

[пряность]; карри [приправа]; кетчуп [соус]; кимбап; киноа обработанная; киш; 

клейковина пищевая; клецки на основе муки; комбуча; конфеты; конфеты 

лакричные [кондитерские изделия]; конфеты мятные; конфеты мятные для 

освежения дыхания; конфеты шоколадные с ликером; конфитюр молочный; корица 

[пряность]; кофе; кочхуджан; крахмал пищевой; крекеры; крекеры рисовые; крем 

заварной; крем-брюле; кристаллы ароматизированные для приготовления 

желейных кондитерских изделий; круассаны; крупа кукурузная; крупа манная; 

крупа овсяная; крупа ячневая; крупы пищевые; кубики льда; кукуруза молотая; 

кукуруза поджаренная; кулебяки с мясом; кули фруктовые [соусы]; куркума; 

кускус; лакса; лапша; лапша соба; лапша удон; лед для охлаждения; лед 

натуральный или искусственный; лед пищевой; лед фруктовый; лепешки на основе 

картофеля; лепешки рисовые; майонез; макарон [печенье]; макароны; мальтоза; 



мамалыга; маринад из шинкованных овощей с острой приправой [пикалили]; 

маринады; марципан; мед; меласса пищевая; мисо; молочко маточное пчелиное; 

мороженое; мука бобовая; мука гречневая; мука из тапиоки; мука картофельная; 

мука кукурузная; мука ореховая; мука пищевая; мука пшеничная; мука соевая; 

мука ячменная; муссы шоколадные; мюсли; мята для кондитерских изделий; 

напитки какао-молочные; напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; напитки 

на основе какао; напитки на основе ромашки; напитки чайные; напитки чайные с 

молоком; напитки шоколадно-молочные; напитки шоколадные; настои 

нелекарственные; нуга; ньокки; овес дробленый; овес очищенный; оладьи из 

кимчи; онигири; орехи в шоколаде; орехи мускатные [пряность]; палочки 

лакричные [кондитерские изделия]; паста имбирная [приправа]; паста сахарная для 

кондитерских изделий; пастилки [кондитерские изделия]; патока; паштет 

запеченный в тесте; пельмени; перец; перец душистый; перец стручковый [специи]; 

песто; печенье; печенье кокосовое; печенье с начинкой; печенье сухое; пибимпаб 

[рис, смешанный с овощами и говядиной]; пироги; питание на основе лапши для 

младенцев; пицца; подливки мясные; подсластители искусственные для 

кулинарных целей; полба мелкая, обработанная; полба обработанная; помадки 

[кондитерские изделия]; попкорн; порошки для приготовления мороженого; 

порошки пекарские; порошок горчичный; пралине; препараты ароматические 

пищевые; приправы; продукты зерновые; продукты на основе овса; прополис; 

профитроли; пряники; пряности; птифуры; пудинг рисовый; пудинги [запеканки]; 

пудинги молочные; пудра для кондитерских изделий; равиоли; размягчители мяса 

для кулинарных целей; рамэн; резинки жевательные; резинки жевательные для 

освежения дыхания; релиш [приправа]; рис; рис готовый, завернутый в водоросли; 

рис моментального приготовления; ростки пшеницы для употребления в пищу; 

рулет весенний; саго; сахар; сахар леденцовый; сахар пальмовый; сахарин для 

кулинарных целей; семена конопли обработанные [приправы]; семена кунжута 

[приправы]; семена льна для кулинарных целей [приправы]; семена обработанные, 

используемые в качестве приправы; семена тыквы обработанные [приправы]; семя 

анисовое; сироп агавы [натуральный подсластитель]; сироп золотой; сироп из 



мелассы; смеси для пикантных блинов; смеси панировочные; сода пищевая [натрия 

бикарбонат для приготовления пищи]; сок лимонный кристаллизированный 

[приправа]; солод для употребления в пищу; соль для консервирования пищевых 

продуктов; соль поваренная; соль сельдерейная; сорбет [мороженое]; составы для 

глазирования ветчины; соты медовые съедобные; соус клюквенный [приправа]; 

соус соевый; соус томатный; соус яблочный [приправа]; соусы [приправы]; соусы 

для пасты; спагетти; специи; спреды на основе шоколада; спреды шоколадные с 

орехами; стабилизаторы для взбитых сливок; стружка ледяная с подслащенными 

красными бобами; сухари; сухари панировочные; суши; сэндвичи; табуле; такос; 

тамаринд [приправа]; тапиока; тарты; тесто готовое; тесто для кондитерских 

изделий; тесто миндальное; тесто рисовое для кулинарных целей; тесто сдобное 

сладкое для кондитерских изделий; тортильи; травы огородные консервированные 

[специи]; украшения шоколадные для тортов; уксус; уксус пивной; ферменты для 

теста; халва; харисса [приправа]; хлеб; хлеб безглютеновый; хлеб из пресного 

теста; хлопья кукурузные; хлопья овсяные; хот-доги; цветы или листья, 

используемые в качестве заменителей чая; цзяоцзы; цикорий [заменитель кофе]; 

чаи травяные; чай; чай из морских водорослей; чай со льдом; чатни [приправа]; 

чеснок измельченный [приправа]; чизбургеры [сэндвичи]; чипсы [продукты 

зерновые]; чипсы картофельные в шоколаде; чоу-чоу [приправа]; шафран [специи]; 

шоколад; шоколатины; экстракт солодовый пищевой; эссенции пищевые, за 

исключением эфирных эссенций и эфирных масел; ячмень очищенный» 

противопоставлений [3, 5, 13, 14], поскольку сравниваемые товары относятся к 

продукции мукомольной и зерновой, к тесту и изделиям из него, к изделиям 

кондитерским, к приправам, пряностям и специям, к продуктам пчеловодства, к 

сахару и его заменителям, к чаю, кофе, какао и напиткам на их основе, ко льду, к 

веществам, добавляемым в продукты питания, а также к изделиям кулинарным, 

имеют одно назначение, область применения, условия сбыта и круг потребителей. 

         Товары 31 класса МКТУ «альгаробилла [корм для животных]; анчоусы 

живые; апельсины свежие; арахис свежий; артишоки свежие; барда; бобы 

рожкового дерева сырые; бобы свежие; бобы соевые свежие; веники березовые для 



бани; венки из живых цветов; виноград свежий; водоросли пищевые или кормовые, 

необработанные; галеты для собак; голотурии живые; горох свежий; гречиха 

необработанная; грибница [мицелий грибной]; грибы свежие; деревья; деревья 

пальмовые; дерн натуральный; древесина необработанная; древесина неокоренная; 

дрожжи кормовые; елки новогодние*; жвачка для животных съедобная; животные 

живые; животные, содержащиеся в зверинцах; жмых арахисовый для животных; 

жмых кормовой; жмых кукурузный для скота; жмых рапсовый для скота; жом 

сахарного тростника [сырье]; зародыши семян для ботанических целей; зерна 

злаков необработанные; зерно [злаки]; зерно кормовое; известь для кормов; икра 

рыб; имбирь свежий; кабачки свежие; какао-бобы необработанные; карпы кои 

живые; картофель свежий; каштаны свежие; киноа необработанная; композиции из 

свежих фруктов; конопля необработанная; копра; кора необработанная; кора 

пробковая; корма для домашних животных; корма для животных; корма для 

откармливания животных в стойле; корма для птиц; корма укрепляющие для 

животных; корневища цикория; корнеплоды кормовые; крапива; крупы для 

домашней птицы; кунжут съедобный необработанный; кустарники; кусты розовые; 

лангусты живые; лимоны свежие; лозы виноградные; лосось живой; лук свежий; 

луковицы цветов; лук-порей свежий; мешанки из отрубей кормовые; мидии живые; 

миндаль [плоды]; моллюски в раковине, живые; моллюски живые; мука арахисовая 

кормовая; мука из льняного семени кормовая; мука кормовая; мука льняная 

[фураж]; мука рисовая кормовая; мука рыбная кормовая; мульча соломенная; мята 

кошачья; напитки для домашних животных; насекомые съедобные живые; овощи 

свежие; огурцы свежие; оливки свежие; омары живые; опилки древесные для 

подстилки животным; орехи кокосовые; орехи кола; орехи необработанные; 

остатки плодовые [выжимки]; остаток в перегонном кубе после дистилляции; 

отруби; отходы винокурения кормовые; пальма [листья пальмовые]; пенка из 

каракатицы для птиц; перец стручковый [растение]; песок ароматизированный для 

домашних животных [наполнитель для туалета]; песок для туалетов для домашних 

животных; плоды кофейного дерева небработанные; плоды цитрусовые свежие; 

подстилки для животных; пойло из отрубей для скота; полба мелкая 



необработанная; полба необработанная; початки кукурузные сладкие 

необработанные [очищенные и неочищенные]; приманка для рыбной ловли живая; 

приманки для рыбной ловли лиофилизированные; продукты для откорма 

животных; продукты для повышения яйценоскости домашней птицы; продукты 

обработки хлебных злаков кормовые; птица домашняя живая; пшеница; пыльца 

растений [сырье]; раки живые; ракообразные живые; рассада; растения; растения 

алоэ вера; растения засушенные для декоративных целей; растения конопли; ревень 

свежий; рис необработанный; рожь; ростки пшеницы кормовые; рыба живая; салат-

латук свежий; сардины живые; свекла свежая; сельдь живая; семена для посадки; 

семена конопли необработанные; семена льняные кормовые; семена льняные 

пищевые необработанные; семена тыквы необработанные; сено; скорлупа 

кокосовых орехов; скот племенной; смесь из бумаги и песка для домашних 

животных [наполнитель для туалета]; солод для пивоварения и винокурения; 

солома [фураж]; солома для подстилок; соль для скота; стволы деревьев; стружка 

древесная для изготовления древесной массы; торф для подстилки; травы садовые 

свежие; трепанги живые; тростник сахарный; трюфели свежие; тунец живой; 

тыквы свежие; устрицы живые; финики свежие; фрукты свежие; фундук свежий; 

фураж; хмель; цветы засушенные для декоративных целей; цветы натуральные; 

цветы съедобные свежие; цикорий свежий; черви шелковичные; чеснок свежий; 

чечевица свежая; шишки сосновые; шишки хмелевые; шпинат свежий; ягоды 

можжевельника; ягоды свежие; яйца инкубационные; яйца шелковичных червей; 

ячмень*» заявленного обозначения являются однородными товарам 31 класса 

МКТУ «альгаробилла [корм для животных]; анчоусы живые; апельсины свежие; 

арахис свежий; артишоки свежие; барда; бобы рожкового дерева сырые; бобы 

свежие; бобы соевые свежие; веники березовые для бани; венки из живых цветов; 

виноград свежий; водоросли пищевые или кормовые, необработанные; галеты для 

собак; голотурии живые; горох свежий; гречиха необработанная; грибница 

[мицелий грибной]; грибы свежие; деревья; деревья пальмовые; дерн натуральный; 

древесина необработанная; древесина неокоренная; дрожжи кормовые; елки 

новогодние; жвачка для животных съедобная; животные живые; животные, 



содержащиеся в зверинцах; жмых арахисовый для животных; жмых кормовой; 

жмых кукурузный для скота; жмых рапсовый для скота; жом сахарного тростника 

[сырье]; зародыши семян для ботанических целей; зерна злаков необработанные; 

зерно [злаки]; зерно кормовое; известь для кормов; икра рыб; имбирь свежий; 

кабачки свежие; какао-бобы необработанные; карпы кои живые; картофель свежий; 

каштаны свежие; киноа необработанная; композиции из свежих фруктов; конопля 

необработанная; копра; кора необработанная; кора пробковая; корма для домашних 

животных; корма для животных; корма для откармливания животных в стойле; 

корма для птиц; корма укрепляющие для животных; корневища цикория; 

корнеплоды кормовые; крапива; крупы для домашней птицы; кукуруза; кунжут 

съедобный необработанный; кустарники; кусты розовые; лангусты живые; лимоны 

свежие; лозы виноградные; лосось живой; лук свежий; луковицы цветов; лук-порей 

свежий; мешанки из отрубей кормовые; мидии живые; миндаль [плоды]; моллюски 

в раковине, живые; моллюски живые; мука арахисовая кормовая; мука из льняного 

семени кормовая; мука кормовая; мука льняная [фураж]; мука рисовая кормовая; 

мука рыбная кормовая; мульча соломенная; мята кошачья; напитки для домашних 

животных; насекомые съедобные живые; овес; овощи свежие; огурцы свежие; 

оливки свежие; омары живые; опилки древесные для подстилки животным; орехи 

кокосовые; орехи кола; орехи необработанные; остатки плодовые [выжимки]; 

остаток в перегонном кубе после дистилляции; отруби; отходы винокурения 

кормовые; пальма [листья пальмовые]; пенка из каракатицы для птиц; перец 

стручковый [растение]; песок ароматизированный для домашних животных 

[наполнитель для туалета]; песок для туалетов для домашних животных; плоды 

кофейного дерева небработанные; плоды цитрусовые свежие; подстилки для 

животных; пойло из отрубей для скота; полба мелкая необработанная; полба 

необработанная; початки кукурузные сладкие необработанные [очищенные и 

неочищенные]; приманка для рыбной ловли живая; приманки для рыбной ловли 

лиофилизированные; продукты для откорма животных; продукты для повышения 

яйценоскости домашней птицы; продукты обработки хлебных злаков кормовые; 

птица домашняя живая; пшеница; пыльца растений [сырье]; раки живые; 



ракообразные живые; рассада; растения; растения алоэ вера; растения засушенные 

для декоративных целей; растения конопли; ревень свежий; рис необработанный; 

рожь; ростки пшеницы кормовые; рыба живая; салат-латук свежий; сардины 

живые; свекла свежая; сельдь живая; семена для посадки; семена конопли 

необработанные; семена льняные кормовые; семена льняные пищевые 

необработанные; семена тыквы необработанные; сено; скорлупа кокосовых орехов; 

скот племенной; смесь из бумаги и песка для домашних животных [наполнитель 

для туалета]; солод для пивоварения и винокурения; солома [фураж]; солома для 

подстилок; соль для скота; стволы деревьев; стружка древесная для изготовления 

древесной массы; торф для подстилки; травы садовые свежие; трепанги живые; 

тростник сахарный; трюфели свежие; тунец живой; тыквы свежие; устрицы живые; 

фрукты свежие; фундук свежий; фураж; хмель; цветы засушенные для 

декоративных целей; цветы натуральные; цветы съедобные свежие; цикорий 

свежий; черви шелковичные; чеснок свежий; чечевица свежая; шишки сосновые; 

шишки хмелевые; шпинат свежий; ягоды можжевельника; ягоды свежие; яйца 

инкубационные; яйца шелковичных червей; ячмень» противопоставления [3], так 

как сравниваемые товары относятся к различным животным, к кормам и добавкам 

кормовым для животных, к материалам для ухода за животными, к овощам, 

фруктам, грибам, орехам необработанным, к культурам пряно-вкусовым и 

зеленным, к плодам зерновых и зернобобовых культур необработанных, к разным 

растениям, к материалам посадочным, к продуктам растениеводства, к изделиям 

флористики, к продукции лесоводства, а также к сырью и отходам, имеют одно 

назначение, область применения, условия сбыта и круг потребителей. 

         Товары 32 класса МКТУ «аперитивы безалкогольные; вино ячменное [пиво]; 

вода газированная; вода литиевая; вода сельтерская; вода содовая; воды [напитки]; 

воды минеральные [напитки]; воды столовые; гранулы хмеля для пивоварения; 

квас; коктейли безалкогольные; коктейли на основе пива; коктейли на основе пива 

безалкогольные; лимонады; напитки безалкогольные; напитки безалкогольные из 

сухофруктов; напитки безалкогольные с фруктовым уксусом; напитки 

изотонические; напитки на базе меда безалкогольные; напитки на базе риса, кроме 



заменителей молока; напитки на базе сои, кроме заменителей молока; напитки на 

основе алоэ вера безалкогольные; напитки на основе молочной сыворотки; напитки 

обогащенные протеином спортивные; напитки прохладительные безалкогольные; 

напитки со вкусом кофе безалкогольные; напитки со вкусом чая безалкогольные; 

напитки фруктовые безалкогольные; напитки энергетические; нектары фруктовые с 

мякотью безалкогольные; оршад; пиво; пиво безалкогольное; пиво имбирное; пиво 

солодовое; порошки для изготовления газированных напитков; порошки для 

приготовления безалкогольных напитков; сассапариль [безалкогольный напиток]; 

сидр безалкогольный; сиропы для лимонадов; сиропы для напитков; смеси сухие на 

основе крахмала для приготовления напитков; смузи [напитки на базе фруктовых 

или овощных смесей]; сок томатный [напиток]; соки овощные [напитки]; соки 

фруктовые; сорбеты [напитки]; составы для приготовления безалкогольных 

напитков; составы для производства газированной воды; сусла; сусло виноградное 

неферментированное; сусло пивное; сусло солодовое; таблетки для изготовления 

газированных напитков; хмель замороженный для пивоварения; хмель сушеный 

для приготовления пива; шенди; шербеты [напитки]; экстракты фруктовые 

безалкогольные; экстракты хмелевые для изготовления пива; эль виноградный; эль 

имбирный; эссенции безалкогольные для приготовления напитков» заявленного 

обозначения являются однородными товарам 32 класса МКТУ «аперитивы 

безалкогольные; вино ячменное [пиво]; вода газированная; вода литиевая; вода 

сельтерская; вода содовая; воды [напитки]; воды минеральные [напитки]; воды 

столовые; гранулы хмеля для пивоварения; квас; коктейли безалкогольные; 

коктейли на основе пива; коктейли на основе пива безалкогольные; лимонады; 

напитки безалкогольные; напитки безалкогольные из сухофруктов; напитки 

изотонические; напитки на базе меда безалкогольные; напитки на базе риса, кроме 

заменителей молока; напитки на базе сои, кроме заменителей молока; напитки на 

основе алоэ вера безалкогольные; напитки на основе молочной сыворотки; напитки 

обогащенные протеином спортивные; напитки прохладительные безалкогольные; 

напитки со вкусом кофе безалкогольные; напитки со вкусом чая безалкогольные; 

напитки фруктовые безалкогольные; напитки энергетические; нектары фруктовые с 



мякотью безалкогольные; оршад; пиво; пиво безалкогольное; пиво имбирное; пиво 

солодовое; порошки для изготовления газированных напитков; порошки для 

приготовления безалкогольных напитков; сассапариль [безалкогольный напиток]; 

сидр безалкогольный; сиропы для лимонадов; сиропы для напитков; смеси сухие на 

основе крахмала для приготовления напитков; смузи [напитки на базе фруктовых 

или овощных смесей]; сок томатный [напиток]; соки овощные [напитки]; соки 

фруктовые; сорбеты [напитки]; составы для приготовления безалкогольных 

напитков; составы для производства газированной воды; сусла; сусло виноградное 

неферментированное; сусло пивное; сусло солодовое; таблетки для изготовления 

газированных напитков; хмель замороженный для пивоварения; хмель сушеный 

для приготовления пива; шенди; шербеты [напитки]; экстракты фруктовые 

безалкогольные; экстракты хмелевые для изготовления пива; эль имбирный; 

эссенции безалкогольные для приготовления напитков» противопоставлений [3, 

10], поскольку сравниваемые товары относятся к различным безалкогольным и 

алкогольным напиткам, имеют одно назначение, область применения, условия 

сбыта и круг потребителей. 

        Товары 33 класса МКТУ «аперитивы*; арак; биттеры; вина; вино из 

виноградных выжимок; вино рисовое; виски; водка; водка анисовая; водка 

вишневая; гидромель [медовуха]; джин; дижестивы [ликеры и спиртные напитки]; 

зельцеры алкогольные; коктейли*; кюрасао; ликер анисовый; ликеры; ликеры 

мятные; макколи; напитки алкогольные зерновые дистиллированные; напитки 

алкогольные на основе сахарного тростника; напитки алкогольные смешанные, за 

исключением напитков на основе пива; напитки алкогольные, за исключением 

пива; напитки алкогольные, содержащие фрукты; напитки на основе вина; напитки 

спиртовые; напитки, полученные перегонкой; ром; сакэ; сидр грушевый; сидры; 

соджу; спирт рисовый; экстракты спиртовые; экстракты фруктовые спиртовые; 

эссенции спиртовые» заявленного обозначения являются однородными товарам 32 

класса МКТУ «вино ячменное [пиво]; гранулы хмеля для пивоварения; коктейли на 

основе пива; пиво; пиво безалкогольное; пиво имбирное; пиво солодовое; сусла; 

сусло виноградное неферментированное; сусло пивное; сусло солодовое; хмель 



замороженный для пивоварения; хмель сушеный для приготовления пива; 

экстракты хмелевые для изготовления пива» противопоставлений [3, 10], так как 

сравниваемые товары относятся к спиртосодержащей продукции, имеют одно 

назначение, область применения, условия сбыта и круг потребителей. 

         Услуги 39 класса МКТУ «авиаперевозки; аренда автобусов; аренда 

автомобилей; аренда водного транспорта; аренда водолазных колоколов; аренда 

гаражей; аренда гоночных машин; аренда двигателей для летательных аппаратов; 

аренда детских автокресел для автомобилей; аренда дронов для фотосъемки; 

аренда дронов наблюдения; аренда железнодорожного состава; аренда контейнеров 

для хранения; аренда кресел-колясок; аренда крытых стоянок для транспортных 

средств; аренда летательных аппаратов; аренда лошадей для транспортных целей; 

аренда мест для стоянки автотранспорта; аренда морозильных камер; аренда 

навигационных систем; аренда открытых железнодорожных вагонов; аренда 

охранных дронов; аренда складов; аренда тракторов; аренда транспортных средств; 

аренда холодильников; аренда шкафов для замороженных продуктов; аренда 

шкафчиков для хранения вещей; аренда электрических винных погребов; 

бронирование билетов для путешествий; бронирование путешествий; 

бронирование транспортных средств; буксирование; буксирование в случае 

повреждения транспортных средств; водораспределение; водоснабжение; доставка 

газет; доставка корреспонденции; доставка пакетированных грузов; доставка 

товаров; доставка товаров, заказанных по почте; доставка цветов; загрузка 

торговых аппаратов; запуск спутников для третьих лиц; логистика транспортная; 

обслуживание гардеробное; операции спасательные [транспортировка]; 

определение местоположения и отслеживание грузов для транспортных целей; 

определение местоположения и отслеживание людей для транспортных целей; 

организация круизов; организация пассажирских перевозок для третьих лиц через 

онлайн-приложение; организация перевозок по туристическим маршрутам; 

оформление туристических виз и проездных документов для лиц, выезжающих за 

границу; перевозка в бронированном транспорте; перевозка грузовым 

автотранспортом; перевозка гужевым транспортом; перевозка и хранение отходов; 



перевозка мебели; перевозка на лихтерах; перевозка на паромах; перевозка при 

переезде; перевозка путешественников; перевозка ценностей под охраной; 

перевозки автобусные; перевозки автомобильные; перевозки баржами; перевозки 

водным транспортом; перевозки железнодорожные; перевозки морские; перевозки 

пассажирские; перевозки речным транспортом; перевозки санитарные; перевозки 

трамвайные; переноска грузов; пилотирование гражданских дронов; подъем 

затонувших судов; пополнение банкоматов наличными деньгами; посредничество в 

морских перевозках; посредничество при перевозках; посредничество при 

фрахтовании; предоставление информации в области маршрутов движения; 

предоставление информации о движении транспорта; предоставление информации 

об услугах хранения; предоставление информации по вопросам перевозок; работы 

погрузочно-разгрузочные; работы разгрузочные; распределение электроэнергии; 

распределение энергии; расфасовка товаров; сбор бытовых и промышленных 

отходов и мусора; сбор вторсырья [транспортировка]; сервисы карпулинга; 

сервисы по совместному использованию автомобилей; служба ледокольная; 

служба лоцманская; сопровождение путешественников; транспортировка 

захваченного диоксида углерода для третьих лиц; транспортировка космическая; 

транспортировка по канатным дорогам; упаковка товаров; управление шлюзами; 

услуги автостоянок; услуги аренды автомобиля по подписке; услуги водителей; 

услуги водного прогулочного транспорта; услуги каршеринга; услуги курьеров 

[доставка корреспонденции или товаров]; услуги парковок; услуги по спасанию 

имущества; услуги по спасанию судов; услуги по транспортировке юридических 

документов; услуги по упаковке подарков; услуги розлива в бутылки; услуги 

спасательные подводные; услуги такси; услуги транспортные; услуги 

транспортные для экскурсий; услуги хранения багажа; франкирование 

корреспонденции; фрахт [перевозка товаров на судах]; фрахтование; хранение 

данных или документов на электронных носителях; хранение захваченного 

диоксида углерода для третьих лиц; хранение ключей временное; хранение лодок; 

хранение товаров; хранение товаров на складах; экспедирование грузов» 

заявленного обозначения являются однородными услугам 39 класса МКТУ 



«авиаперевозки; аренда автобусов; аренда автомобилей; аренда атмосферных 

водолазных костюмов; аренда водного транспорта; аренда водолазных колоколов; 

аренда гаражей; аренда гоночных машин; аренда двигателей для летательных 

аппаратов; аренда детских автокресел для автомобилей; аренда дронов для 

фотосъемки; аренда дронов наблюдения; аренда железнодорожного состава; аренда 

контейнеров для хранения; аренда кресел-колясок; аренда крытых стоянок для 

транспортных средств; аренда летательных аппаратов; аренда лошадей для 

транспортных целей; аренда мест для стоянки автотранспорта; аренда морозильных 

камер; аренда навигационных систем; аренда открытых железнодорожных вагонов; 

аренда охранных дронов; аренда складов; аренда тракторов; аренда транспортных 

средств; аренда холодильников; аренда шкафов для замороженных продуктов; 

аренда шкафчиков для хранения вещей; аренда электрических винных погребов; 

бронирование билетов для путешествий; бронирование путешествий; 

бронирование транспортных средств; буксирование; буксирование в случае 

повреждения транспортных средств; водораспределение; водоснабжение; доставка 

газет; доставка корреспонденции; доставка пакетированных грузов; доставка 

товаров; доставка товаров, заказанных по почте; доставка цветов; загрузка 

торговых аппаратов; запуск спутников для третьих лиц; логистика транспортная; 

обслуживание гардеробное; операции спасательные [транспортировка]; 

определение местоположения и отслеживание грузов для транспортных целей; 

определение местоположения и отслеживание людей для транспортных целей; 

организация круизов; организация пассажирских перевозок для третьих лиц через 

онлайн-приложение; организация перевозок по туристическим маршрутам; 

оформление туристических виз и проездных документов для лиц, выезжающих за 

границу; перевозка в бронированном транспорте; перевозка грузовым 

автотранспортом; перевозка гужевым транспортом; перевозка и хранение отходов; 

перевозка мебели; перевозка на лихтерах; перевозка на паромах; перевозка 

путешественников; перевозка ценностей под охраной; перевозки автобусные; 

перевозки автомобильные; перевозки баржами; перевозки водным транспортом; 

перевозки железнодорожные; перевозки морские; перевозки пассажирские; 



перевозки речным транспортом; перевозки санитарные; перевозки трамвайные; 

переноска грузов; пилотирование гражданских дронов; подъем затонувших судов; 

пополнение банкоматов наличными деньгами; посредничество в морских 

перевозках; посредничество при перевозках; посредничество при фрахтовании; 

предоставление информации в области маршрутов движения; предоставление 

информации о движении транспорта; предоставление информации об услугах 

хранения; предоставление информации по вопросам перевозок; работы 

погрузочно-разгрузочные; работы разгрузочные; распределение электроэнергии; 

распределение энергии; расфасовка товаров; сбор бытовых и промышленных 

отходов и мусора; сбор вторсырья [транспортировка]; сервисы карпулинга; 

сервисы по совместному использованию автомобилей; служба ледокольная; 

служба лоцманская; сопровождение путешественников; транспортировка 

захваченного диоксида углерода для третьих лиц; транспортировка космическая; 

транспортировка по канатным дорогам; транспортировка трубопроводная; 

упаковка товаров; управление шлюзами; услуги автостоянок; услуги водителей; 

услуги водного прогулочного транспорта; услуги каршеринга; услуги курьеров 

[доставка корреспонденции или товаров]; услуги парковок; услуги по переезду; 

услуги по спасанию имущества; услуги по спасанию судов; услуги по 

транспортировке юридических документов; услуги по упаковке подарков; услуги 

розлива в бутылки; услуги спасательные подводные; услуги такси; услуги 

транспортные; услуги транспортные для экскурсий; услуги хранения багажа; 

франкирование корреспонденции; фрахт [перевозка товаров на судах]; 

фрахтование; хранение данных или документов на электронных носителях; 

хранение захваченного диоксида углерода для третьих лиц; хранение ключей 

временное; хранение лодок; хранение товаров; хранение товаров на складах; 

экспедирование грузов; транспорт; упаковка и хранение товаров; организация 

путешествий»  противопоставлений [1, 2, 12], поскольку сравниваемые услуги 

относятся к услугам по перевозке, доставке, транспортировке, к услугам по 

фрахтованию и прокату транспортных средств, к услугам хранения, к услугам по 

упаковке, к услугам погрузочно-разгрузочным, к услугам в области организации 



путешествий, а также к услугам по предоставлению информации в сфере 

транспортных услуг, имеют одно назначение, область применения, условия сбыта и 

круг потребителей. 

        Услуги 40 класса МКТУ «аппретирование текстильных изделий; выделка 

шкур; вышивание; дубление; каландрирование тканей; крашение кожи; крашение 

мехов; крашение обуви; крашение текстильных изделий; крашение тканей; 

лощение мехов; обработка кожи; обработка краев тканей; обработка мехов; 

обработка мехов средствами против моли; обработка текстильных изделий; 

обработка текстильных изделий средствами против моли; обработка тканей; 

обработка тканей для придания водоотталкивающих свойств; обработка тканей для 

придания несминаемости; обработка тканей для придания огнестойкости; 

обработка шерсти; отбеливание тканей; переделка одежды; пошив одежды; работы 

шорно-седельные; раскрой тканей; сатинирование мехов; снование [ткачество]; 

стегание материала; сукноваляние; усадка тканей; услуги портных; фасонирование 

мехов по заказу; шелкография» заявленного обозначения являются 

сопутствующими товарам 25 класса МКТУ «апостольники; банданы [платки]; 

белье нижнее; белье нижнее, абсорбирующее пот; береты; боа [горжетки]; боди 

[женское белье]; боксеры [шорты]; ботильоны; ботинки лыжные; ботинки 

спортивные; бретели для бюстгальтеров; бриджи для ношения; брюки; бутсы 

футбольные; бюстгальтеры; бюстгальтеры самоклеющиеся; валенки [сапоги 

фетровые]; варежки; воротники [одежда]; воротники съемные; вставки для 

рубашек; вуали [одежда]; габардины [одежда]; галоши; галстуки; галстуки-банты с 

широкими концами; гамаши; гамаши короткие; гетры [теплые носочно-чулочные 

изделия]; голенища сапог; грации; джерси [одежда]; жилеты; изделия спортивные 

трикотажные; изделия трикотажные; каблуки; каблуки для обуви; капюшоны 

[одежда]; каркасы для шляп [остовы]; карманы для одежды; кашне; кепки 

[головные уборы]; кимоно; козырьки для фуражек; козырьки, являющиеся 

головными уборами; колготки; комбинации [белье нижнее]; комбинезоны рабочие; 

корсажи [женское белье]; корсеты [белье нижнее]; костюмы; костюмы купальные; 

костюмы маскарадные; костюмы пляжные; косынки; купальники гимнастические; 



куртки [одежда]; куртки из шерстяной материи [одежда]; куртки рыбацкие; 

легинсы [штаны]; ливреи; лифы; майки спортивные; манжеты; мантильи; манто; 

маски для лица [одежда], не предназначенные для медицинских или санитарных 

целей; маски для сна; меха [одежда]; митенки; митры [церковный головной убор]; 

муфты [одежда]; муфты для ног неэлектрические; нагрудники детские, за 

исключением бумажных; нагрудники с рукавами, за исключением бумажных; 

накидки меховые; накидки парикмахерские; накладки для сосков, являющиеся 

нижним бельем; насадки защитные на каблуки; наушники [одежда]; носки; носки, 

абсорбирующие пот; обувь; обувь гимнастическая; обувь пляжная; обувь 

спортивная; одежда; одежда бумажная; одежда верхняя; одежда вышитая; одежда 

готовая; одежда для автомобилистов; одежда для велосипедистов; одежда для 

гимнастов; одежда из искусственной кожи; одежда из латекса; одежда кожаная; 

одежда непромокаемая; одежда светодиодная; одежда спортивная с цифровыми 

датчиками; одежда умная; одежда форменная; одежда, аутентифицированная с 

помощью невзаимозаменяемых токенов [nfts]; одежда, содержащая вещества для 

похудения; окантовка металлическая для обуви; орари [церковная одежда]; пальто; 

панталоны; парки; пелерины; перчатки [одежда]; перчатки альпинистские; 

перчатки без пальцев; перчатки велосипедные; перчатки водительские; перчатки 

для лыжников; пижамы; плавки; пластроны; платки головные; платки шейные; 

платочки для нагрудных карманов; платья; повязки для головы [одежда]; подвязки; 

подвязки для носков; подвязки для чулок; подкладки готовые [элементы одежды]; 

подмышники; подошвы для обуви; подтяжки; полуботинки; пончо; пояса [белье 

нижнее]; пояса [одежда]; пояса церемониальные; пояса-кошельки [одежда]; пояса-

шарфы; приданое для новорожденного [одежда]; приспособления, препятствующие 

скольжению обуви; пуловеры; пятки для чулок двойные; ранты для обуви; ризы 

[церковное облачение]; рубашки; рубашки с короткими рукавами; сабо [обувь]; 

сандалии; сандалии банные; сапоги; сарафаны; сари; саронги; свитера; союзки для 

обуви; стельки; стихари; тапочки банные; термоперчатки для устройств с 

сенсорным экраном; тоги; трикотаж [одежда]; трусы; туфли; туфли комнатные; 

тюбетейки; тюрбаны; уборы головные; униформа для боевых искусств; униформа 



медицинская, за исключением предназначенной для операционных; фартуки 

[одежда]; футболки; футболки компрессионные [рашгарды]; халаты; халаты 

купальные; халаты рабочие; ханбок [корейская традиционная одежда]; цилиндры; 

части обуви носочные; чулки; чулки, абсорбирующие пот; шали; шапки бумажные 

[одежда]; шапочки для душа; шапочки купальные; шарфы; шарфы-трубы; шипы 

для бутс; шляпы; штанишки детские [белье нижнее]; штрипки; шубы; эспадрильи; 

юбки; юбки нижние; юбки-шорты» противопоставлений [1, 2, 3, 12] (перечень был 

приведен по тексту заключения выше), так как указанные услуги 40 класса МКТУ 

непосредственно направлены на пошив товаров 25 класса МКТУ данных 

противопоставлений. Соответственно, сравниваемые услуги и товары могут иметь 

одно назначение, сферу применений и круг потребителей. 

         Услуги 40 класса МКТУ «выжимание сока из плодов; замораживание 

пищевых продуктов; консервирование пищевых продуктов и напитков; копчение 

пищевых продуктов; облучение пищевых продуктов; пастеризация продуктов 

питания и напитков; помол муки; производство хлеба на заказ; рафинирование; 

услуги по обработке сыра в процессе его выращивания, созревания и выдержки» 

заявленного обозначения являются сопутствующими товарам 29, 30 классов МКТУ 

противопоставлений [3, 14] (перечень был приведен по тексту заключения выше), 

поскольку указанные услуги 40 класса МКТУ непосредственно направлены на 

пищевую обработку/производство товаров 29, 30 классов МКТУ данных 

противопоставлений. Соответственно, сравниваемые услуги и товары могут иметь 

одно назначение, сферу применений и круг потребителей. 

         Услуги 40 класса МКТУ «варка пива для третьих лиц; консультирование в 

области виноделия; обработка воды; производство вина для третьих лиц; услуги по 

дистилляции; услуги по приготовлению отваров для фитотерапии» заявленного 

обозначения являются сопутствующими товарам 32 класса МКТУ 

противопоставлений [3, 10] (перечень был приведен по тексту заключения выше), 

так как указанные услуги 40 класса МКТУ непосредственно направлены на 

производство товаров 32 классов МКТУ данных противопоставлений. 



Соответственно, сравниваемые услуги и товары могут иметь одно назначение, 

сферу применений и круг потребителей. 

         Услуги 43 класса МКТУ «агентства по обеспечению мест [гостиницы, 

пансионы]; аренда временного жилья; аренда диспенсеров для питьевой воды; 

аренда жилья для отдыха; аренда жилья на время отпуска; аренда кухонного 

оборудования; аренда кухонных раковин; аренда мебели; аренда осветительной 

аппаратуры*; аренда офисной мебели; аренда палаток; аренда переносных кабинок 

для переодевания; аренда помещений для проведения встреч; аренда роботов для 

приготовления напитков; аренда стульев, столов, столового белья и посуды; 

бронирование мест в гостиницах; бронирование мест в пансионах; бронирование 

мест для временного жилья; информация и консультации по вопросам 

приготовления пищи; пансионы для животных; предоставление временного жилья 

в придорожных гостиницах; службы приема по временному размещению 

[управление прибытием и отъездом]; создание кулинарных скульптур; украшение 

еды; украшение тортов; услуги баз отдыха; услуги баз отдыха [предоставление 

жилья]; услуги баров; услуги виртуальных ресторанов; услуги детских садов 

[яслей]; услуги домов престарелых; услуги закусочных; услуги кальянных; услуги 

кафе; услуги кафетериев; услуги кемпингов; услуги личного повара; услуги 

мотелей; услуги пансионов; услуги по обзору продуктов питания [предоставление 

информации о пищевых продуктах и напитках]; услуги по приготовлению блюд и 

доставке их на дом; услуги по размещению в гостинице; услуги приютов для 

животных; услуги ресторанов; услуги ресторанов вашоку; услуги ресторанов 

лапши "удон" и "соба"; услуги ресторанов с едой на вынос; услуги ресторанов 

самообслуживания; услуги столовых» заявленного обозначения являются 

однородными услугам 43 класса МКТУ «агентства по обеспечению мест 

[гостиницы, пансионы]; аренда временного жилья; аренда диспенсеров для 

питьевой воды; аренда жилья для отдыха; аренда жилья на время отпуска; аренда 

кухонного оборудования; аренда кухонных раковин; аренда мебели; аренда 

осветительной аппаратуры; аренда офисной мебели; аренда палаток; аренда 

передвижных строений; аренда переносных кабинок для переодевания; аренда 



помещений для проведения встреч; аренда роботов для приготовления напитков; 

аренда стульев, столов, столового белья и посуды; бронирование мест в 

гостиницах; бронирование мест в пансионах; бронирование мест для временного 

жилья; информация и консультации по вопросам приготовления пищи; пансионы 

для животных; предоставление временного жилья в придорожных гостиницах; 

службы приема по временному размещению [управление прибытием и отъездом]; 

создание кулинарных скульптур; украшение еды; украшение тортов; услуги баз 

отдыха; услуги баз отдыха [предоставление жилья]; услуги баров; услуги 

виртуальных ресторанов; услуги детских садов [яслей]; услуги домов престарелых; 

услуги закусочных; услуги кальянных; услуги кафе; услуги кафетериев; услуги 

кемпингов; услуги личного повара; услуги мотелей; услуги пансионов; услуги по 

обзору продуктов питания [предоставление информации о пищевых продуктах и 

напитках]; услуги по приготовлению блюд и доставке их на дом; услуги по приему 

на временное проживание [передача ключей]; услуги по размещению в гостинице; 

услуги приютов для животных; услуги ресторанов; услуги ресторанов вашоку; 

услуги ресторанов лапши "удон" и "соба"; услуги ресторанов с едой на вынос; 

услуги ресторанов самообслуживания; услуги столовых» противопоставлений [3, 

11] и услугам 42 класса МКТУ «обслуживание баров; буфеты, в том числе буфеты 

общественные; кафе; кафетерии; рестораны, в том числе рестораны 

самообслуживания; обслуживание обедов, свадеб» противопоставленной 

регистрации [12], поскольку сравниваемые услуги относятся к услугам 

предприятий общественного питания, к услугам по прокату предметов для 

временного проживания, а также к услугам по обеспечению временного 

проживания, имеют одно назначение, область применения и круг потребителей. 

         Однородность товаров и услуг заявителем в возражении не оспаривалась. 

Таким образом, проведенный анализ показал, что заявленное обозначение 

сходно до степени смешения с противопоставленными обозначениями [1-3, 5-15] в 

отношении однородных товаров и услуг 25, 29, 30, 31, 32, 33, 39, 40, 43 классов 

МКТУ, и, следовательно, вывод Роспатента о несоответствии заявленного 



обозначения требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса следует признать 

правомерным. 

 В отношении представленного заявителем социологического исследования 

(приложение №7), коллегия указывает, что оно содержит в себе ряд нарушений 

положений, установленных Информационной справкой о выявленной методологии 

оценки судами результатов опроса мнения потребителей в спорах о защите 

товарных знаков, утвержденной Постановлением Президиума Суда по 

интеллектуальным правам от 18.08.2022 №СП-21/15, в частности, в его 

методологии не отражено, в отношении каких товаров и/или услуг оно 

проводилось, вопросы не касались ретроспективных дат. Следовательно, его 

выводы не могут быть положены в основу вывода о том, что заявленное 

обозначение и противопоставления  [1-3, 5-15]  не являются сходными до степени 

смешения, тем более что 34 % опрошенных ответили, что могли бы их перепутать 

друг с другом. 

Что касается приведенной заявителем судебной практики (Постановление 

Президиума Суда по интеллектуальным правам от 12.04.2023 №С01-467/2023 по 

делу №СИП-705/2022, решение Суда по интеллектуальным правам от 05.04.2022 

по делу №СИП-1087/2021) коллегия сообщает, что указанная судебная практика 

касается иных обозначений, делопроизводство по которым велось 

самостоятельным независимым порядком, не имеющим отношения к 

делопроизводству по рассматриваемому обозначению. 

          В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу о наличии 

оснований для принятия Роспатентом следующего решения:  

 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 17.09.2025, изменить 

решение Роспатента от 25.06.2025 и отказать в государственной регистрации 

товарного знака по заявке №2025704602 с учётом дополнительных обстоятельств. 


